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Baceukas JI. H. Hunoeayuonnwle odpazoeameipbHvle MEXHOI0ZUU KAK (AKMOp onmumuzayuu
A3bIKOBOI NOO20MOBKU UHOCMPAHUEE HA 008Y306CKOM IMane 00yuenus.

B cmamve ananuzupyromes ocnosHbie UHHOBAYUOHHBIE (OPMbI OpeaHU3ayUU Y4ebHo20 npoyecca
HA S3bIKOGLIX Kaghedpax 008y306ck020 smana obyuenus. OOOCHOBbIBACMCS 63AUMOCEAZL MEHCOY
UCNONIL308AHUEM HOBBIX CPEOCME 00YUeHUs A3bIKY UHOCMPAHYe8 U YPOGHEM CHOPMUPOBAHHOCU Y HUX
SA3BIKOBLIX 3HAHUU U Ha8biKo8. Onpedensiomcss npoblieMHble HANPAGIEHUsl, KOMOopbvle HeoOX00UMo
uUccned08amsv Ha COBPEMEHHOM dmane GHeOPeHUs UHHOBAYUOHHBIX 00PA308AMeNbHbIX TMEXHOA0SUIL.

Knrouesvie cnoea: UHHOBAYUOHHAA 06pa306ameﬂbHClﬂ mexHol02uA, Meduanpewl-tmauuﬂ,
mexnudeckue u y‘l€6Hbl€ cpedcmea, onmumuzayus SA3LIKOBOU NOO2OMOBKIL.

Vasetska L. 1. Innovative educational technologies as a factor in optimizing the language
preparation of foreigners at the pre-university stage of training.

The article deals with the main innovative forms of organization of the educational process at the
language department of the preparatory faculty. The interrelation between the use of new language
learning tools for foreigners and the strength of their language knowledge and skills is substantiated. The

problem areas, which require research at the present stage of implementation of the innovative
educational technologies, are outlined.

Keywords: innovative educational technology, media presentation, technical and teaching
methods, optimization of language preparation.
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I'naoka I. A.

HABYAHHSI MAMBYTHIX BUUTEJIB AHTJITMCHKOI MOBH
JJEKCUYHOI'O MATEPIAJIY HA OCHOBI KOPITIYCIB ITAPAJIEJIBHUX TEKCTIB

Y cmammi oxpecieno ocnoeni npobnemu usHauenwHs noHamms ~ “Kopnyc mekcmig’’;
PO32N510AIOMbCSL MOANCIUBOCMI  3ACMOCYBAHHA  3000VMKI8 KOPNYCHOI NiHeGICMUKU 6 IHULOMOBHOMY
HAGUAHHI MATIOYMHIMU Nedazo2amu, GUCBIMIEHO iX 0CHOBHI 3000ymKu, nepesacu. I[lpobremu suznauenms
KOpNnycy mekcmie no8 s3ana 3 akmusHUM YNpo8aoddlCeHHAM KOPNYCHO20 NIOX00Y 8 CYUACHI JiHe8ICmuUYi.

Knrwouosi cnosa: kopnyc mexcmis, KOpnycHa niHe8icmuKd, MemoouKka 8UKIA0AHHA THO3EMHUX MO8,
NH2800UOAKMUKA, (petim.

[Tpobnemu BH3HAYEHHS KOpIYyCy TEKCTIB IIOB’S3aHAa 3 AKTMBHUM YIIPOBAKEHHIM
KOPITYyCHOTO MiX0Ay B cydacHii JiHrBictui. lle Bumarae po3B’si3anHs HU3KH (Pi10cODCHKUX 1
TEOPETUKO-METOIOJIOTIYHUX TMHTaHb Teopii KOpmycCy, 1 Hacammepesn MNoTpeOye BH3HAYCHHS
(dyHIaMeHTaJIbHE TIOHATTS KOPIYCHOI JIHTBICTUKM — KOpIyC TeKcTiB. Jluckycii momo
BHU3HAYEHHS KOPIYCY BHSBISAIOTH CHIBICHYBaHHS PI3HUX KOHIEMNIN y CydacHi KOpHyCHIid
JIHTBICTHIN, [0 3YMOBIIOIOTH TEOPETHYHI NPUHIWIK IUIAHYBAaHHS ¥ TPaKTHUYHI 3acaiu
BUKOPUCTAHHS KOPIYCiB. 30KpeMa HasBHICTb BY3bKOTO M IIMPOKOTO PO3YMIHHS TepMiHA
“KOpIyC TEKCTIB” € TPUYUHOI0 ICHYBaHHS JBOX OCHOBHHMX TIJAXOMIB JO BCTAaHOBJICHHS
nepiofusaiii, nepeayMoB (QopMyBaHHS W BU3HA4YCHHsS CTaTyCy KOPIYCHOI IIIHI'BICTUKU B
Cy4aCHOMY MOBO3HaBCTBi, aHTJIIIICBKOMY, YKpaiHChKOMY MOBJICHHI.

CropaBai, ¢QoHeTnuHi, mTpocoauyHi, MOpQOIOTiyHi, CHHTAKCH4YHI, CEMaHTHUYHI,
NparMaTuy4Hi, CTWJIICTHYHI, KOMYHIKaTHBHI, CIIOJIy4HI BIIACTUBOCTI JIEKCEM € BUBITHHUMU
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0e3mocepeIHbO 3 TEKCTIB, SIKi OyNU 1 € HEBUYEPIIHUM JKEPENIOM ISl CIIOBHHUKIB 1 I'paMaTHK.
Kpim Toro, Tema mocmikeHHss HaOyBae HeaOMsIKOI BarM B CHCTEMi TEpEKIaay JOKyMEHTIB
odimiitHo-AlIoBOrO CcTHO. HailbinpIn BaXJIMBUMH THUIIAMH KOPITYCiB IS TIepekiany ogimiitHo-
TUTOBUX JIOKYMEHTIB € 0araTOMOBHI CyMiXKHI KOPITyCH TEKCTiB (contiguous corpus of text),
napanenbHi Kopmycu TekcTiB (parallel corpus of text) Ta mHOpiBHANBHI KOPIyCH TEKCTiB
(comparative corpus of text). bararoMOBHMII KOpITyC TEKCTIB MOEIHY€E KiTbKa aHAJIOTIYHHX 3a
CTPYKTYpPOIO OJIHOMOBHHMX KOPITyCiB TEKCTiB. TOMYy HOpPIBHSUIBHUM KOpmyc 1 HOro pi3HOBUAU
BMIIIyIOTh y ce0e OJHOMOBHI CYOKOpITyCH, IO MarOTh MOMIOHY CTPYKTYpy W CKIJIaneHi 3a
OJTHAaKOBMMH IPUHIUIIAMHU.

Hezanepeunnm € i ToW (akT, M0 B OCTAaHHI MECATHIITTA (haxiBIi ramysei, m0 MaroTh
CIpaBy 3 KOMIT IOTEPHUM aHalli30M TEKCTiB, TOCTPO BiIYYBAIOTh MOTPeOy B SKOMOTa OLIBIIOMY
gyrcai (QyHKIIOHATBHAX XapaKTEePUCTHK MOBHHMX OJWHHUIL JUIA DPI3HUX THUMIB TeKcTiB. Jlns
MIPOBEICHHS TEOPETUYHMX 1 MPHUKIATHUX (MAIIMHHUN MEepeKaj, aHami3 1 CUHTE3 MOBJIECHHS,
aHOTYBaHHS 1 pepepyBaHHS TEKCTY TOIIO) Ta JUAAKTUYHUX JOCITIDKEHD CIIEHIaTICTH B Taly3sX
KOTHITHBHOI JIIHI'BICTUKH, CTUJIICTHKH, ceMacioforii, (pyHKIIOHAIBHOT IPaMaTUKU, CIIOBOTBOPY
HE MalTh y3arajlbHEHUX ITaHWX IPO 3aKOHOMIPHOCTI (PYHKIIOHYBaHHS MOBHHX OJMHHIb Y
MOBJIEHHI. YCI0 HEOOXiJHy JIHTBICTUYHY 1H(OpMAILi0 A MOAAIBIIOrO ONpalloBaHHA ii Y
(GUIONOTIYHUX CTYZIIsIX MOKHA OJEpXKaTh 3 KOPIYCIB TEKCTiB, po30yZoBa SKHX € O3HAKOIO
HAILIOr0 Yacy.

®opmyBaHHS TPO(HECitHO-OPIEHTOBAHOT MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCTI
SK CKJIaJ0BO1 MISUIbHICHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX BYHTENiB mepeadadae (GpopMyBaHHS
LIMPOKOTO CHEKTPY PI3HOPIBHEBUX HABUYOK Ta BMiHb, BXKJIMBUX 1 HEOOX1IHUX JJIsl aKaJIeMIYHOI
i ¢axoBoi camopeanizallii, a TaKOX AJs BUCOKOi KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI Ha PUHKY Mpalli.
[HIITOMOBHI TEKCTH MaIOTh NMPEACTABIATH 00paHy raiy3b B ICTOPHYHOMY aclieKTi, BUCBITIIOBATH
HalOIIbII CYTTEBI JOCSATHEHHS CHOTOJIEHHS, aHali3yBaTH albTE€PHATHUBHI HANpPSIMU PO3BUTKY
JOCTIPKEHb PI3HUX HAYKOBUX IIKLJ, PO3TJISIIATH CIIOPiTHEHI CIEMiabHOCTI 3 METOIO peaizalii
MNOTEHI[IHO MPOAYKTUBHOIO LUIAXY MDKAWCHUIUIIHAPHUX  JIOCTIKEHb, IPOrHO3yBaTH
MEPCIEKTUBHI ~ TEMaTH4YHI CHpPSMYBAaHHS IHHOBAaLIWHUX TMOIIYKiB. BwupimeHHs Takoro
KOMIUIEKCHOTO 3aBJJaHHs BUMAarae ONpAallOBaHHS BEIMYE3HOI KUIBKOCTI IHHIOMOBHHX TEKCTIB 13
METOI0 iX TEpeTBOPEHHs Ha HAaBYAIBHWUN TEKCTOBUH MaTepial 1 CKIAaJaHHA THYYKHX
BOKaOyJsipiB. OHUM 13 HaO1IbII ePEeKTUBHUX HAIPSIMIB TaKOI METOJUYHOI pOOOTH MOXKE CTaTh
IIMPOKE BIPOBADKCHHS 3100yTKIB KOPITyCHOI JIIHTBICTHKH B HAaBYAJBHHIA MPOLEC 3 1HO3EMHOI
MOBH.

AHaii3 OCTaHHIX JOCIIPKEHb OOpaHOl MpOOJIEMAaTUKH /A€ 3MOTY BHOKPEMHUTH HAyKOBI
3100yTkn Takux aBTopiB Ak C. byk, O. /lemcbka-Kynbunnpbka, B. XykoBceka, B. Puxos,
H. Caenxo, M. Davies, D. Biber, D. Kies, T. Johns, R. Reppen Ta in.

Merta cTarTi — 1OCHIIUTH KOPITyCH MapalielbHUX TEKCTIB (aHMIIMCHKOI, YKpaTHCHKOT MOB)
K HEBi'€MHUI €NeMEeHT NpOQeciiHUX KOMIETEHTHOCTeH MalOyTHIX BYMTENIB y HaBUaHHI
JIEKCUYHOTO MaTepialy y4HiB.

OO0’ €eKT D0CTiIKEeHHSI — KOPITYCH MapajielbHIX TEKCTiB.

IIpeamer aocailskeHHs1 — KOPIYCH MapaJielbHUX TEKCTIB NpPU HaBYaHHI CTYICHTIB
JIEKCUYHOTO MaTtepiaiy.

B octaHHI IecATUIITTS MUHYJIOTO CTOPIYYsI 3yCHIUTS Oarathbox KpaiH OyJid cpsiMOBaHI Ha
CTBOPEHHSI HAIlIOHAJIBHUX YHIBEPCAJIbHHUX KOPIYCIB TEKCTIB 13 HEOOXITHMMU W JOCTaTHIMHU
KUTbKICHUMH Ta SIKICHUMH TTapaMeTpaMu JJIsl YKJIaJIaHHS Ha IXHIM OCHOBI CJIIOBHHUKIB 1 rpaMaTHK
HaIloOHAIbHUX MOB. Ha ChOroHi1 TEKCTOBI KOPITYCHI PeCypcH BXKe iCHYIOTH AJisi OaraThbox MOB, i
HE JIMIIE €BPONENHCHKUX, CTBOPEHHSI KOPIYCy BBaXKa€ThCsl 32 OOOB’A30K IO BIJHOIIEHHIO 10
HarioHansHO1 MoBH. Cepen HaiBimomimux — bpurancekuii HamioHanbHHIA Koprryc (100 mutH.
CJIIOBOBXKMBaHb); HarionanpHU KOpmyc pociiicbkoi MoBu (10 mutH. cioBoBkuBaHb); Kopmyc
aBcTpauniiicekoi mnepioauku (300 MaH. crnoBoBkHBaHb); bank anrmiiicekoi mMoBu (320 MuIH.
cinoBoBkuBaHb); Koprmyc HiMenbkoi MoBu (778 MIIH. CIIOBOBXKMBaHb) TOIO, a B MaJIeHbKIH
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CrnoBayuuHi iCHy€ HaBITh [HCTUTYT KOPITyCHOTO JTOCTIIKEHHS CIOBaIbKOi MOBH [5, c. 46].

VY mupokoMy 3HAYEHHI IiJI KOPIYCOM pO3yMilOTh Oyjab-sike 3i0paHHS NMHCBMOBHX a0o0
YCHHUX TEKCTiB, BHKOPHCTOBYBAHE 3 METOIO JOCII/PKCHHS MOBM. 3a3HayeHa IHTepIpeTalis
OCHOBHOTO TTOHATTS IPUBOANTH IO BUIIJICHHS MEPIOAY PaHHBOI KOPITyCHOI JIIHI'BICTHKH (KiHEIb
XIX cr. — 1960 pp.), 1110 A03BOJISE€ 3HAYHO PO3IIMPUTH XPOHOJIOTIIO PO3BUTKY AMCLUIUIIHU 32
pPaxyHOK JOEJIEKTPOHHHUX KOPIYCIB TEKCTIB i OOTPYHTYBAaTH KOHIENTYalbHI BUTOKH KOPITyCHOT
JIHTBICTUKHU. Y BY3bKOMY 3HA4€HHI MiJl KOPIYCOM PO3yMilOTh 310paHHs TEKCTIB B €JIEKTPOHHIH
dbopMi, 10 MPE3CHTYE TIEBHY MOBY. 3PO3YMIJIO, IO 32 TAKOK IHTEPIIPETAIEI0 KOPITYCY TEKCTIB,
BUTOKHM KOPITyCHOI JIHIBICTHUKH JaTylOTbCi Jpyror mnojoBuHoio XX cr. He3axkarounm Ha
CHIBICHYBaHHS B CydYacCHIl KOPITYCHIM JIHTBICTHIIl JBOX OCHOBHHUX ITiJIXOIIB 10 BH3HAYCHHS
KOPITyCYy TEKCTiB, B OCHOBY OUIBIIOCTI CIIPOO MOKJIAJACHO BY3bKE PO3YMIHHS OCHOBHOTO T€pMiHA
[1,c. 12].

Kopmyc TtekctiB (KT) — me ‘“mammHOYMTaHE CTaHIApPTHO OpraHi3oBaHe 310paHHS
pEenpe3eHTaTUBHUX JUUISl TIEBHOI MOBH, JlaJIeKTy a0o0 1HILIOI MiJIMHOKMHU MOBH MHUCEMHUX a0o
YCHUX TEKCTiB, TPU3HAYEHUX [UIS JHHTBICTUYHOTO aHamizy ¥ omucy, BigiOpaHux 1
BIIOPSAJIKOBAHUX 3T1JIHO 3 €KCIUIILUTHUMU €KCTpa- Ta IHTpaJIHIBaIbHUMHU KpuTepismu”. Hagani
Taki O3HaKM KOPIyCy, SAK ICHyBaHHS B €JIEKTPOHHOMY (KOMIT IOTEpHOMY) BHIJISL,
PETpPEe3eHTaTUBHICTh YU JTIOCTATHHO BEIIMKUN OOCST Ta aHOTOBAHICTh, YBAXKAEMO SIK cami cO00¥0
3po3yMiIMMH, 000B’A3k0oBUMHU. OTKe, iHpOpMallis, ofep)kaHa Ha MaTepialli KOpIyCiB TEKCTIB, —
HaMIWHI JaHi A TBEPIDKCHb NPO MOBY. Y HAyKOBIiH JiTeparypi 3a pIi3HUMH KPHUTEPisIMU
BUJUISIFOTH TaKi TUIH KOPITYCiB: 3araJbHOMOBHI Ta CHeIliali30BaHi (HAPUKIa, TePUTOPIaTbHIX
YH COLIaJIbHUX IIaJIEKTiB, YYHIBCHKOTO MOBJICHHS TOIO); TIOBHUX TEKCTIB YM iX ()parMeHTiB;
JMOCTIAHUIIBKI Ta 1TIOCTPATHBHI; MHUCHbMOBOTO, YCHOTO MOBJICHHsS Ta MillIaHi; OJHOMOBHI Ta
0araTOMOBHI; CHHXpPOHIYHI Ta [iaXpOHIYHI; CTaTW4YHI Ta JUHAMI4YHi; 30aJaHCOBaHI Ta
MOHITOPHHTOBI1; TTapajelibHi Ta MOPIBHSIBHI; Malli, CepeaHi Ta BenuKi [2, c. 19].

KopmycHa miHTBICTHKa — TI¢ PO3AUT MOBO3HABCTBA, MIO 3aHMAEThCS JAOCIIKECHHSM,
PO3pOOKOI0, CTBOPEHHSIM Ta BUKOPUCTAHHSIM TEKCTOBUX (JIIHIBICTUYHUX) KOPIIYCiB, a TaKOX
JIHTBICTHYHUM aHAJII30M Ha 1X oCHOBi. He3Ba)karoun Ha CBiif TOPIBHSIHO MOJIOINH BiK, KOPITYCHA
JIHTBICTHKA 3aBOHOBYE€ Bce Oiiblie cep — BiJ OTpUMaHHS Pi3HOMAHITHUX CTATUCTUYHHUX JaHHUX
(KOHKOpAAHCIB, YACTOTHOCTI CIIiB TOIIO), PO3POOKH JIEKCHKOTpa(iqHUX Tpallh, YI0CKOHAICHHS
JIHTBOJUAAKTHYHUX MaTepiaiB (rpaMaTHK Ta MiAPYYHHKIB), MEPEBIPKU aBTEHTUYHOCTI TEKCTIiB
10 poscitiayBanss 3mounHiB (forensic linguistic analysis).

JIIHrBOMAAKTHKA, fKa PO3KPUBAE TEOPETHYHI Ta MPAKTUYHI ACIEKTH BUBYEHHS MOB,
OTepy€e ChOTOJHI HU3KOI0 METOIUK, 30KpeMa TPAIUIIHHOI0; KIACUIHOIO (0a3yeThes HAa Pi3HUX
BUJaX MOBJICHHEBOI [iSJIBHOCTI); T'paMaTUKO-TIEpEKIaaHo0 (crpuse (GopMyBaHHIO BMiHB Ta
HAaBUYOK YMUTATH 1HO3EMHUU TEKCT 1 MEPEKIaJaTH HOro 31 CIOBHUKOM); ayIlOJIIHTBAJILHOIO
(ctipusie (hOpMYyBaHHIO HE JIMILIE PO3MOBHOTO MOBJIEHHS, @ W HaBHUUOK DPO3YMIHHS TEKCTY);
IHTEeHCUBHOIO (IOMiHYBaHHS Pi3HUX BHIIB CIUJIKYBAaHHS, TPEHIHTIB); JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOIO
(uepe3 KyJIbTypy Hapoly — J0 HOro MOBHM), METOAMUKOIO 25-Tr0 Kaapy, €eMOLIHHO-CMHUCIOBOIO Ta
iH. KokHa 3 O3HaYeHMX METOIWK TNpoHnuIa ampoOarilo YacoM 1 TI€BHUM YHHOM
TpaHchopMyBajacs Ta JOIMOBHUJIACS eleMeHTaMu 1HIIo1. [IpoTe crinbHOIO PUCOIO AT HUX € Te,
10 OCHOBHUM 3aCO00M HaBUaHHS MOBH 3QJIMIIAETHCS TEKCT. Y TEKCTi (QYHKIIOHYIOTh OJMHHMIII
BCIX MOBHHUX PIBHIB 1 BJIaCHE 3 TEKCTOM IIOB’si3aHI KOPITyCHI METOJIUKHU, B OCHOBI1 SIKUX JIGKUTh
3aCTOCYBaHHS KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOT1H Ta CTBOPEHHS €JIEKTPOHHUX TEKCTOBUX KOPIYCIB, SKi
MO>XKHa BUKOPHUCTOBYBATH Y JIIHTBOJAUIAKTHYHHX IIIAX [4, . 59].

Koprmycu ycHUX 1 MUCBMOBUX TEKCTIB MPEAMETHOI raiy3i MOXXyTh BUKOPHCTOBYBATHUCS JUIS
BUJIIJICHHSI KJIFOYOBHX CJIIB 1 PO3POOKM Ha 1X OCHOBI CHHCKIB aKTUBHOI JIGKCUKH, HEOOX1THOI
CTYZCHTaM JUJIsl CIIIJIKYBaHHS Ha pi3HI TeMi B pi3HUX c(epax, YaCTOTHUX CJIOBHUKIB TEPMiHIB IS
npodeciiHO-OpiEHTOBAHOTO HABYAHHS AHTIINACHKOI MOBU. METOMHMKU KOPIYCHOI JIIHTBICTHKHU €
BOXIIUBUMH JJIS JIeKcukorpadii, ans ykinaganas cnoBHukiB (Longman, Oxford, Collins) HoBoro
turty B Mexkax mpoekty COBULD (Collins Birmingham University International Language
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Database), moOy1oBaHUX Ha KOPIyCHOMY MaTepiaii, Ha ayTeHTHYHHUX BEJIMYE3HHUX MacuBax
TEKCTIB, HOBUX KOPITyCHHUX JOCIIPKCHHSX, SIKi eMITIPUIHO OOTPYHTOBAHO aHAI3YIOTh CyJYacHe
NPUPOJHE CHUIKYBaHHS HOCI{B MOBM 1 BXOAATh JI0 CKJaxy mnakery nporpam “KopmycHuii
MeHemkep”. JlekcukorpadidHWii aHaNMi3 HAa OCHOBI BEIMKHX 3a 00CSITOM KOpPHYyCiB i3
MOCTIIOBHUM BUKOPUCTAHHSAM KOMIT IOTEPHOI OOpPOOKHM pPeanbHOrO MOBJICHHEBOIO Marepiany,
B3STOTO 3 BIAMOBiAHMX cdep KOMyHiKamii, JomoMarae BHUSIBUTH W BHUBYHATH KOHTEKCTHE
BUKOPUCTAHHS JIEKCUUHUX OJAMHUIlb, 1[0 J03BOJISE: KOHKPETH3YBAaTU CEMAHTUKY CIiB; OLIbII
YITKO PO3PI3HATH BIATIHKM 3HaY€Hb CHHOHIMIB i1 OyayBaTH CHHOHIMIUHI PS/AM 3 ypaxyBaHHIM
MIOCTYTIOBOTO CEMAHTUYHOIO PO3LIMPEHHs; BHU3HAYaTH YaCTOTHY Y3TOJKEHICTh 3 I1HIIUMHU
JEKCUYHUMHU OJIMHULISIMU; MTOCTIMHY a00 CUTyaTUBHY CTHJIICTUYHY 1 KaHPOBY HAJIEKHICTh, TOOTO
(YHKIIIOHYBaHHS B PI3HUX pericrpax. 3alopyKor 00 €KTUBHOCTI KOPITYCHUX METOAMK CIIyTye
MOJKJIUBICTh TPAIIOBATH 3 BEJIMYE3HHM OOCSTOM BHOIPKM TEKCTiB, OCKUIBKH BiJIOMO, IO
BIPOTiHICTh BUCHOBKIB II[0JI0 YACTOTHOCTI i PEIEBAHTHOCTI OyAb-SIKOTO JIIHI'BICTUYHOTO SBUIIA
3aJISKUTH BiJl KUTBKOCTI aHAJI30BaHUX MPUKJIATIB 1 PI3HOMaHITHOCTI MMPONOHOBAHUX KOHTEKCTIB
[6, c. 146].

3 yciX THIIIB KOPITYCiB y METOJAWIII HaBYAHHS aHTJIIMCHKOI MOBH ¥ TMepeKiaxy HalOuIbII
e(peKTUBHUM 1 TEPCIEKTUBHUM 3/1a€TbCS BHUKOPUCTAHHS HaB4yaubHUX KopmyciB (Learner
Corpora) i mapajenbHHIX eleKTpoHHUX KopmyciB TekcTiB (Parallel Corpora), siki jexatb B OCHOBI
METOJIMYHO -OpIEHTOBAHOI KOPITYCHOI JIIHIBICTUKU. PO3IMINPIOIOTHCS MOXKIMBOCTI MailOyTHBOTO
BUUTEJIS 1HO3EMHOI MOBH Ha €Tarm MiATOTOBKH 10 3aHATh HA MaTepiajiax BiJOMHX KOPIYCIB i Ha
OCHOBI MaJIOTO CKOMIIIJIbOBAHOTO [IJIsl CIEiadbHUX I KOpImycy MpeAMETHOI Tralysi.
3MIHIOETBCSl aKIEHT Y PO3MOIUTI poJiel BUKJIana4a B OCBITHROMY IIPOLECi 3 IUPEKTUBHUX,
KOHTPOJIOIOYMX Ha POJIi OpraHizaTopa HaBYaHHS i CAMOHABYAHHS MalOyTHIX BUMTENIB [6].

3a JOMOMOTOI0 KOPITyCiB MOBHHX JaHWX MOXKHA TaKOXX BHUPINIyBaTH TNpoOieMu 3
BUKOPHUCTAHHAM 1 TIIyMadeHHsIM CIiB, SIKi € OJIHAKOBI a00 Ty’ke CXOKi 3a 3HAUEHHSM, aje BCe XK
y BXKHUTKY iX HE MOXXKHA 3aMIiHHTH OJHE Ha iHme. ToMmy Takuwii aHalli3 MOBHHX JaHHX 1
CTIIOCTEPEXKEHHS 32 TUIIOBUM BUKOPUCTAHHSAM CIIB, SIKI € “Maifi’ke CMHOHIMaMu’, MOXke OaraTto
4Oro MPOSICHUTH B 11}l cUTyaIlii.

BaxnnBo 3rajgatu TakoX 1 Te, IIO CJIOBO € TICHO IOB’Si3aHE 3 KOHTEKCTOM, TOOTO 3
CHUTYaIIi€10, B SIKiil BOHO BXKHMBA€THCSI. 3HAUEHHS CIIIB PO3PI3HAIOTH 3a MaTTepHamMu (11abIoHaMu)
1 ppa3zamu, B SIKMX BOHU TUIOBO 3 ’ABISIOThCS. CIiBBIJHOIICHHS 3HAuY€Hb 1 HaTTeleB MO>KHa
PO3TIISIIATH 3a JOTIOMOTOIO CIIiB, SIKi € Oararo3HauyHUMH. 3 IHIIOTO OOKY, CIIOBa 31 CXOKHUMH
3HA4YEeHHSMU BXKHMBAIOThCA B OJJHAKOBUX marTepHax. {00 mpoaHanizyBaTH Bce BHILE BUKJIA/ICHE,
HEOOXiTHO PO3MOIUINTH JIiHII KOHKOpIAHCY Ha OJOKH, KOXEH 3 SKUX O MICTHUB TNPHKIAIH
BUPQXKEHHS OJHOTO 3HA4YeHHsS, 1 TOAI YiTKO Oyjao © BUAHO, IO KOXXHE 3HAYCHHS SIBHO
acoOLIIOEThCS 3 KOHKPETHUMU NaTTepHami |7, p. 45-46].

OpnuM 3 pI3HOBUMIB MIAXOAY A0 aHali3y MOBHHX JaHHX Yy KOPIYCHINA JIHTBICTHI €
MOHATTS (PpeiimMy, — CXeMH, sKa, 3a3BUYald, CKIIAA€ThCS 3 TPHOX CIIIB, MEPIIE 1 OCTAHHE 3 SKUX
3aJMIIAIOTHCS. HE3MIHHMMH, a CJIOBA, IO CTOATH IOCEPEINHI, — 3MIHIOIOTHCS 1, TAKUM YHHOM,
HECYTh CMFHCIIOBE HABAaHTAKCHHS. 3QJIGKHO BiJ BUAY CIOTIB Ta IXHIX B3a€EMO3B’SI3KIB CIIiJI
p03p13H$ITI/I I’sTh TUMIB (peiiMoBux cTpykryp. Crnucok Takux (peimiB, 10 CKIAAAIOTHCA 3
TPbOX CIiB, OyB 3ampomnoHoBaHWi AHTyaHerToro Penyd i JDxonom CiHkiepom, sKi
BUKOpUCTOBYBanM Mayui kopmyc (10 MiH ciiB MUCBbMOBOI aHMIINHCBKOI MOBM 1 1 MuIH clliB
PO3MOBHOI aHTIiHCHKOT MOBH) [9, p. 128]:

—a ... of —alot of, a matter of, a number of, a sort of, a couple of, etc.;

—an ... of — an example of, an element of, an act of, an average of, etc.;

—too ... to — too late to, too much to, too easy too, too late to, too young to, too close to,
etc.;

— for ... of — for most of, for all of, for fear of, for both of, etc.;

—many ... of — many years of, many kinds of, many parts of, many millions of, many
thousands of, etc.;
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—had ... of — had enough of, had plenty of, had thought of, had heard of, had one of, had
died of, etc.;

—Dbe ... to — be able to, be allowed to, be expected to, be said to, etc.

Ili mociimKeHHST JEMOHCTPYIOTh, IO HAMOBHEHHS (peiiMy HE IMPOCTO BHIAJIKOBI, a
HaJle)kaTh J0 OKPEeMHX TIpYI, sKi € HOCISIMM NEeBHOro 3HaueHHs. Hampukiaza, crnoBa, mio
HaifyacTimie BUKOPHCTOBYIOTHCS 3 many ... of, kimacnu(ikoBaHO 3a TAKIMH XapaKTEPUCTHKAMHU:

— CIJIOBA, 110 BUpaXaroTh uyncia, — thousands, millions, hundreds

— CJIOBA, III0 BKA3YIOTh Ha THIT YM acIiekT, — kinds, ways, aspects, varieties

— CIIOBA, 1110 BKa3ylOTh Ha TPUBAJIICTH B 4aci, — years, hours

— CJIOBA, 110 HA3UBAIOTh TPYTIH JIIOJICH a00 pedeii, — members, examples.

He MeHm BaXJIMBHUM € TakoX Te, II0 3 OOpaHUX CJIOBOCIOJIYYEHb MOKHA OTPUMATH
KOHTYpH CEMaHTHYHOTO TOJS TEBHOTO IOCHiKyBaHOro cioBa. Hampukman, [lesim Opmin
3aMporoHyBaB CBii CIIMCOK CIOBOCIIONYYEHD 31 ci1oBaMu bribe i bribery, siki pa3oM B3sTI MOKHa
3rpyIyBaTH 3a TAKUMH CEMAHTUYHUMHU MOJISIMH [ 8]:

— CJIOBa, IO TOB’s3aH1 3 HETaTUBHUMU JMisMu (BumHKamu), — fraud, scandal, corruption,
alleged, etc. ;

— CIJIOBA, 1110 MOB’s13aHi 3 rpommmuma, — dollar, money, tax, etc.;

— CJIOBA, IO TTOB’s3aHi 3 YUHOBHHIITBOM, — officials, police;

— CJIOBA, 1110 MOB’s13aHi 31 cropToMm, — players, referee;

— CJIOBa, IO TOB’s13aHi 3 MPABOBUM IpoiiecoM, — trial, charges, investigation, accused, etc.
[3,c. 5]

CTBOpEeHHS ¥ BHKOPHCTaHHS TMapajelbHUX KOPIYCIB TEKCTIB Ma€ JCKUIbKAa MPUKIAJIHUX
3aBJlaHb, OJJHA 3 SIKUX — BUKOPHCTAHHs MapajelbHUX KOPITyCiB TEKCTiB MPH HaBYaHHI MOBH. SIK
BiZIOMO, BUKJIaJlad BHCTYIIA€ Yy POJIi KOOpIWHATOpa POOOTH CTYIEHTIB, MaiOyTHIX BUMTENIB i
BU3HAYa€ TPAEKTOPIIO MOro MOCHIKEHHS, a CTYJEHT BHKOHYE IOIIYK Ta CHCTEeMAaTH3aLilo
KOHTEKCTIB BUKOPUCTAHHSI JIEKCEM, BUBYAE X CEMAHTUYHUM MpOoQiib HA OCHOBI CTATUCTUYHHUX
KOPIIyCHUX JaHUX, pO3IJIs/lae BapiaHTH Iepekyiany BHOpaHux JsekceM. IlapanenbHi koprycu
JIO3BOJISIFOTh  BUKOHYBAaTH €(QEKTHMBHMH TIONIYK KOHTEKCTIB CJiB, $KI MaloTh JEKiJIbKa
MEPEeKIIaJHUX EKBIBAJCHTIB EJIEKTPOHHUX Kojekmid. Ciig BIAMITUTH, WO 3iCTaBIEHHS
OpPUTIHANBHUX W TEpeKIaAHUX TEKCTIB HE € HOBHM IIJIXOAOM IPH HaBYaHHI MOB, OJHAK
BUKOPUCTAHHS JIEKTPOHHBIX KOJUIEKLHMH, 310paHMX Yy MapajeibHi KOPIYCH Ha OCHOBI IHTEpHET-
pecypciB JT03BOJISIE BUKJIQauy ¥ CTYJIEHTY TPAIIOBATH 3 JOCTATHIM 00’€MOM MaTepiaiy i Jae
MOJKJIUBICTh €(pEKTUBHOTO 1 MIBUAKOTO aHanizy. MoHa belikep muiie, 1o “B acreKkTi HaBUYaHHS
1HO3€MHI MOB1 BHUKOPHUCTaHHS KOPIYCHUX TEXHOJOTIH ¥ METOAONOorii J03BOJSE CTyACHTaM
JTOCTIIKYBaTH TMEPEKIaTHUI TEKCT K OIMOCEepeKOBaHy KOMyHikatuBHy moairo” [10, c. 233].
M. MaxHUEBCKM BiIMiYae,mo “KOPIYCH TEKCTIB JOTMOMAralTh CTyJIEHTaM Kpamie 3pO3yMITH
TEKCT — OpPUTiHAJI Ta HABYUTHU iX MIBUJIKO Ta IPaMOTHO NepeKyiafaTi TeKCTH Ha iHmi MoBu” [11,
c. 237]. CryzneHt, MaiiOyTHI BUMTENF OTPUMAE MOXIIMBICTh HMIBHIKOTO MiAOOpY €KBiBaJCHTIB
JIEKCHUKH, sIKa BUBYAETHCS 1 MOXKe JOCIIANTH ii 3HaAYCHHS M QyHKLIT y PI3HUX KOHTEKCTaX TAKOX
MOK€ CaMOCTIMHO 3HAaWTH 1 BMBUMUTHU MNPABUIBHUM BHpa3, peIUIIKYy, TOLIO, 1100 3amodirtu
KaJbKyBaHHS CIIiB.

Ha nmepmromy erari cTyIeHTH BUITUCYIOTh CJIOBA, BUPa3H Ha IBOX MOBAX, HA IPYTrOMYy eTari
YUTAIOTh TEKCT OpHUTIHATY 1 TepeKJIagHuil MapajeibHO, TOPIBHIOIOYHM  OCOOJIMBOCTI
BUKOPUCTAHHS JIEKCEM y BOX MOBaXx 1 3amaM’sITOBYIOTh OpUTiHAJbHI 3pa3Ku 1 B MallOyTHbOMY
He OYIyTh PO3MOBIIATH KaJIbKIPOBAHOIO MOBOIO.

B sKocTi mpukiana BUKOPUCTaEMO 3pa3ok mepeknany omoBimanHs O. ['enpi “OcrtanHii
aucT”.

HaBenemo mpukianu mepekiany AESIKHX JEKCeM 3 aHIJIMCBbKOI Ha YKpaiHCBhKYy MOBY 3
IIbOT'O TBOPY.
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Hayxoesuii waconuc HIIY imeni M. Il. Jl[pazomanosa

the streets have run crazy and broken
themselves into small strips

BYJIHIII IOKA3UIINCS ¥ pO3OMINCH Ha BY3bKi
CMYKKH

called “places”.

110 Ha3MBAalOTHECA Hp0'1'3I[aMI/I.

“places” make strange angles

MIPOI3AH YTBOPIOIOTHh XUMEPHi KyTH

One Street crosses itself

OJHa BYJHUI NICPETUHAE HaBITL caMa cebe

a valuable possibility

HAA3BUYANHO I[IHHI BJIACTHUBOCTI

NN | |Wwib

suddenly meet himself coming back

AN|[n |k~ [W|N

panToM 3ycTpivae caMmoro cebe,

[Ipononyemo ¢pparment onosiganus O. ['enpi “OcranHiii uct”.

In a little district west of Washington Square
the streets have run crazy and broken themselves into
small strips called “places”.

These “places” make strange angles and
curves. One Street crosses itself a time or two.

An artist once discovered a valuable possibility
in this street.

Suppose a collector with a bill for paints, paper
and canvas should, in traversing this route, suddenly
meet himself coming back, without a cent having
been paid on account!

B HeBenmukoMy palioHi Ha 3aXiJ] BiJI TUTOIII
Baminrrona By Uil MOKa3WiIKCs W pO30MITUCH Ha
BY3bKi CMYKKH, 1[0 HA3UBAIOTHCS TPOi3IaMH.

i mpoi3111 yTBOPIOIOTH XUMEPHi KyTH
MoBOpPOTH. TaM OHa BYJIHIIS IIEPETHHAE HABITh cama
ce0Oe pasiB 30 JBa.

SKOMyCh XyTO)KHUKOBI TIOIIACTHIIO BiIKPUTH
HaJ3BUYAWHO IIHHI BIIACTHUBOCTI IIi€1 BYJIHUIII.

VYsBimo co00i, 1o 30upay OOPTiB 3 paXyHKOM 3a
¢apbu, mamip Ta MOJOTHO, HIy4YH UM MAapLIPyTOM,
panToM 3ycTpidyae caMoro ceOe, KOJNU BIiH YyXKe
MOBEPTAETHCS Ha3a[l, HE JICTABIIN B OIUIATY YKOIHOTO

neHra!

TakuM 4YUHOM, CTYAE€HTH, MaOyTHI BUMTENI MICIs O3HAHOMIICHHS 1 aHami3y CKIaJHHUX
BUpPAa3iB 3 TEKCTY, MOXKYTb HE TIJIbKU 3pO3yMITH 3MICT OPUTiHAIBHOIO TBOPY 3 IEPLIOTO pasy, a i
MpoaHai3yBaTH OCOONMBOCTI TMEpeKiIaxy 1 BHKOPUCTAHHS THUX UM IHIIMX CIiB Ta BUpas3iB,
BITYyTH MY3HKYy MOBH, OCOOJHMBO, KOJM HE MOXHA 3HAWTH TOYHOTO aHAJora INpH IMEpeKIIadi.
Taka MeToMKa BUKOPUCTAaHHs NapaielbHUX TEKCTIB J1a€ MOKJIMBICTh O/ipa3y BUMTH MpPaBUIIbHE
BUKOPHUCTaHHSA CJIiB Ta BUpPAa3iB 1, AK pe3yapTar B MalHOyTHbOMY BYHTH HOBE IOKOJIHHS
I'PaMOTHO 1 JIITEPaTypHO MPAaBUIBHO PO3MOBIIATH aHITIHCHKOIO MOBOIO.

[MapaylenpHUI KOPITYC TEKCTy € YHIBEpCATbHHM 3aCO00M HE TUTBKH JUIS TIOPIBHSUTBHHX
JOCTIIKEeHb KUTBKOX MOB 1 MOIIYKY €KBIBaJICHTIB, aje il A JOCHiKeHb KOKHOI MOBH KOPITYCY
OKpeMo. Y oMy pa3i mapajelbHUi KOPIyC CIYTy€e TakK 3BaHOIO “TOYKOIO MEPETHHY  IBOX a00
OlNbIIIe MOBHUX KYJBTYD, CKIQJAaI0UUCh 13 AEKLUIbKOX cyOKopiyciB. [lapanenpHuii 1 moxiaHi Bix
HBOTO 0araTOMOBHI KOPITYCH JIAlOTh 3MOTY SKICHO BH3HAYUTH HAJEKHICTh TEKCTY IO MEBHOI
npeameTHoi cdepu 1 crumo. [IpocTip €1eKTpPOHHUX TEKCTOBHX KOPIYCIB MOBHMX JAaHUX A€
MOJKJIMBICTh X pE3yJIbTATHBHOTO BUKOPHUCTAHHSA, IO BiAKPHUBAE IEPCIIEKTUBU MOJCITIOBAHHS
MOBHOI KapTUHH CBITY.
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I'naokan U. A. Obyuenue Oyoywux yuumeneil aH2IUICKO20 A3bIKA TEKCUUECKOMY MAMEPUATY
Ha 0CHOBe KOPNYCO8 NAPAINe/IbHbIX MEKCHO08.

B cmamve 0603nauenvt ochosHble npoOAEMBI OnpedeieHUs NOHAMuUs ‘KOpnyc mekcmog’’;
PAccmMampugaromcs 03MONCHOCMU NPUMEHEHUST OOCHUNCEHUTl KOPNYCHOU TUHEBUCTUKY 8 UHOA3bIYHOU
00yueHuu 6YOyWuUMU Ne0azocamu; OC8eUjeHbl UX OCHOGHble docmudicenuss, npeumyuecmaa. [Ipodaemvl
onpeoeneHuss KOpnyca MmeKCmos8 C8A3aHbl C AKMUBHBIM 8HEOPEeHUeM KOPHYCHO20 NO0X00d 8 COBPEMEHHO
JAuHegucmuxe. Imo mpebyem peuieHus psoa QuioCoOPCKUx 1 meopemuKo-memo0oi02UtecKux 60NpPocos
meopuu Kopnyca, u npesxcoe cezo mpedyem onpeoeieHus QYHOAMEHMAIbHO20 NOHAMUE KOPNYCHOU
JUHSBUCUKY — KOPRYC meKcmos. [JucKyccuu no onpebeﬂeﬂuro KOopnyca nposieisaiom coCyuwecmeo8aHus
PA3IUYHBIX KOHYEnyull 8 COBPEMEHHOU KOPHYCHOU JUH28UCUKE, 00YCl08IUsawue meopemuyecKue
NPUHYUNDBL NIAHUPOBAHUS U NPAKMUYECKUe OCHOBbL UCNONb308AHUS KOpNycos. B wacmnocmu nanuuue
V3K020 U WUPOKO20 NOHUMAHUSL MEPMUHA “KOPRYC MeKCmo8” ANAemcsa NPUdUHOU Cyuecmeo8anuus 08yx
OCHOBHBIX NOOX0008 K YCMAHOGIEHUN) NepUuoou3ayuu, npeonocvbliox Gopmuposanus u onpeoeieHus
cmamyca KOpnycHOU JUHSBUCIUKU 8 COBPEMEHHOM A3bIKOZHAHUU, AHSTUNCKOM, YKPAUHCKOM A3bIKAX.

Knrouesvle cnoea: xopnyc mekcmos, KOPNYCHAS JUH2BUCMUKA, MemMOoOUuKd Npenooasanus

UHOCMPAHHDIX S3bIKOG, TUH2BOOUOAKMUKA, (hpelim.

Gladka I. A Training of future English teachers in lexical material based on parallel texts
corpus.

The article is to outline the main problems of the defining a term “textcorpus”; suggests
theoretical and practical perspectives and directions for using Corpus Linguistics achievements in
teaching languages,; outlines its main achievements, strengths. The problems of determining the body of
texts associated with the active implementation of the housing approach in modern linguistics. This
requires the resolution of a number of philosophical and theoretical and methodological issues of the
theory of the corps, and above all, requires the definition of the fundamental notion of case linguistics —
the body of texts. Discussions about the definition of the corps reveal the coexistence of different concepts
in modern case linguistics, which determine the theoretical principles of planning and practical
principles of the use of buildings. In particular, the existence of a narrow and broad understanding of the
term "body of texts" is the reason for the existence of two main approaches to the establishment of
periodization, the preconditions for the formation and definition of the status of case linguistics in
modern linguistics, English and Ukrainian speech.

Keywords: corpus of texts, corpus linguistics, methodology of teaching foreign languages,
linguodidactics, frame.
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Kavytska T., Osidak V.

SELF-ASSESSMENT IN TEACHING GRAMMAR:
RAISING GRAMMATICAL AWARENESS OF PHILOLOGY MAJORS

This paper suggests an updated look at self and peer assessment in fostering grammar acquisition.
It describes an explicit model of grammar teaching which aims at raising grammatical awareness in
students majoring in Philology. The authors advocate self and peer assessment practices that furnish
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